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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
EMBASSY OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND

PEOPLE’S COMMITTEE OF LANG SON PROVINCE, THE SOCIALIST REPUBLIC
OF VIETNAM

REGARDING
INDIAN GRANT ASSISTANCE FOR IMPLEMENTATION OF

QUICK IMPACT PROJECTS (QIP)



Embassy of the Republic of India in Vietnam (hereinafter referred to as 'EOI") and
People’s Committee of Lang Son Province of the Socialist Republic of Vietnam (hereinafter
referred to as Lang Son PPC"); hereinafter collectively referred to as the Parties;

Bearing in mind the friendly relations between the two countries;

Recalling the assistance extended in the past by the Government of India (GOI) to the
Government of Vietnam (GOV) for the social and economic development of Vietnam;

Noting the need for setting up an appropriate mechanism for funding small but effective
development initiatives to be implemented through local bodies;

Desirous of jointly working towards successful implementation of short gestation
projects that could directly benefit local communities, with results that are immediate and
visible, which contribute significantly to economic and social development and improvement
of public welfare and would give fresh impetus to cooperation between GOI and GOV under
Mekong-Ganga Cooperation;

Have agreed as follows:
ARTICLE I

GOI will provide grant assistance of US$50,000/- (US Dollars Fifty Thousand) for
project “Construction of 04 classroom at Hua Kieu Campus, Gia Mien Kindergarten, Van Lang
District, Lang Son Province” (hereinafter referred to as “Project) proposed by the People’s
Committee of Lang Son. The details of the Project are as per Annex I, which is an integral part
of this MOU.

ARTICLE II

The list of items, goods and materials to be procured for the Project are detailed in
Annex II of this MOU. These are based on the requirements projected by Lang Son PPC in
their project proposal.

ARTICLE III

Lang Son PPC shall provide exemption/refund, as the case may be, from payment of all
levies, duties, taxes and cesses of any kind including VAT on any goods, materials, equipment
purchased locally or imported for the implementation of the Project under this MOU. Lang Son
PPC shall also give all the clearance and support for the implementation of the project.

ARTICLE IV

(i) For ensuring the timely and effective implementation of the projects, Lang Son PPC
and EOI will constitute a Project Steering Committee (PSC) which will comprise of
representatives from Lang Son PPC and EOI. The Committee shall be constituted
before the release of the first installment of the grant assistance.

(i)  The PSC will meet regularly to ensure the timely implementation of the project and
proper utilization of the grant assistance. Timeline for implementation of the project
may be conveyed before the implementation. For this purpose, Lang Son PPC shall
maintain regular records of the expenditure incurred on the project and progress
achieved. Audit report shall be submitted on completion of the project.

(iii)  Payment of the Grant Assistance shall be released in 03 installments (40%, 40% and
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20% respectively) through EOI. Release of first instalment on receipt of demand as
approved by PSC and release of second and third instalments will be based on the
progress monitored by PSC with proper utilization certificate of previous release.
Unutilized grants shall be returned to EOI on termination of MOU or where they
remain unutilised for any reason, after the time limits prescribed, unless otherwise
agreed by PSC.

(iv)  The grant shall be strictly applied for the purposes determined by PSC. Any deviant
application of fund shall be excluded from the Grant

ARTICLE V

The Parties shall settle any disagreement or dispute amicably through mutual
consultations and negotiations.

ARTICLE VI
This MOU may be amended by mutual consent of the Parties in writing.

ARTICLE VII

This MOU shall come into force on the day of its signing by the authorized
representatives of the Parties. Either Party may terminate the MOU by giving 02 months
advance written notice of its intention to terminate, to the other Party. Unless terminated, the
MOU shall remain in force till the project is completed or the obligations as envisaged by the
Parties are fulfilled.

In Witness Whereof, the undersigned being duly authorized by their respective Parties
have signed this MoU.

Signed at on this 09" Day of February 2023 in three originals in the English, Hindi and
Vietnamese language. In case of any divergence in interpretation, the English text shall prevail.

For and on behalf of JLor and on behalf of
e REE ee of Lang Son Province
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> POAN THU HA
DEPUTY CHIEF OF MISSION “~V1ef CHAIRMAN
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BIEN BAN GHI NHO
GIUA
PAI SU QUAN NUGC CONG HOA AN PO
VA

_ UY BAN NHAN DAN TiNH LANG SON
NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Veé viéc

AN PQ TAI TRQ THUC HIEN DU AN HIEU QUA NHANH (QIP)



Pai sit quan nudc Cong hoa An D§ tai Viét Nam (goi tit 1a EOI) va Uy ban nhén da:m
tinh Lang Son, nudc Cong hoa x3 hdi Chu nghia Viét Nam (goi tat 1a Lang Son P PC) sau day
dugc goi 1a cac Bén cung dong y céc thoa thudn dudi day;

Trén tinh than cia mi quan hé hp tac hitu nghi giita hai nudc Viét Nam - An BG;

Cén cit nhitng Dy 4n hé trg phét trién KT — XH ma Chinh Phi An D9 (GOI) danh cho
Chinh Phu Viét Nam (GOV) trong thoi gian trudc day;

Ghi nhan nhu cau can thiét thanh 1ap co ché thich hgp giita hai bén dé tai trg’ cho cac Dy
4n phat trién nho nhung c6 hiéu qua duwoc trién khai boi cac co quan dia phuong;

V6i mong muén ciing hop tc huéng téi thie hién thanh cong cac Dy én phat trién trong
thoi gian ngén nhung c6 thé mang lai 1¢i ich tryc tiép cho cong dong véi két qua nhanh chong
va ro rét, gop phan vao viéc phat trién kinh té - xa hdi va nang cao phuc lgi cong dong, tao
dong lwc méi cho sy hop tac gitta Chinh Phu An Do va Chinh Phu Viét Nam trong khu6n khé
ctia Chuong trinh Hop tdc Song Mé Cong va song Hang.

PIEU I

Chinh phii An D3 sé tai trg cho Dy n “X4y dung 04 phong hoc Diém trudng Hua Kiéu
thuéc Tredng mam non xa Gia Mién, huyén Vin Lang, tinh Lang Son” (sau ddy goi tat la cac
Dv 4n) do UBND tinh Lang Son dé xudt véi téng tri gia 1a 50,000 USD (Ndm muoi nghin D6
la M§). Moi théng tin chi tiét ciia Dy &n trén c6 thé tham khéo tai Phu luc I. Day la phan thong
tin quan trong cua Bién ban ghi nhé nay.

PIEU II

Danh sach cac hang muc, san phdm, vt liéu can cho Dv 4n duwgc néu chi tiét trong Phu
luc II (Phan bao céo dv &n) cia Ban ghi nhéd nay. Nhitng hang muc nay dya trén yéu cau cua
UBND tinh Lang Son trong phan bao cdo dy an.

PIEU III

Tinh Lang Son c6 trach nhiém deé nghi cac co quan c6 thdm quyeén xem xét mién hodc
hoan thué trong trudng hgp cé thé nhu thanh toén tdt ca cac khoan chi, céc loai thué danh vao
hang héa va thué caa bét ky vat liéu nao bao gom ca thué GTGT ddi v6i hang muc, vat tu,
trang thiét bi duwgc mua tai dia phwong hodc nhdp khau phuc vu Dy én néu trong Bién ban ghi
nhé nay. UBND Tinh Lang Son ciing sé phé duyét dy &n va ho trg trién khai thanh cong du an.

PIEU IV

(i) Pé dam bao thuc hién cac dy an theo ding ké hoach va co hiéu qua, UBND tinh Lang
Son va Dai st quan nudc Cong hoa An D6 tai Viét Nam (EOI) sé thanh 1dp mét Ban chi
dao dv an (goi tat 1a PSC) gom c6 dai dién cia UBND tinh Lang Son va Dai sit quan An
D6. Ban chi dao nay sé dugc thanh 1dp trwdc khi khoan cdp von dau tién cho dy &n Dy
an dugc thuwe hién.

(ii) Pai dién cta Ban chi dao dy &n sé thudng xuyén gdp gd, trao doi nhdm dam bdo thuc
hién dy an theo diing tién do va st dung ngudn von tai trg hop ly. Ban chi dao cling sé
nhat tri vé tién do cua dy an truede khi dy an dugce trién khai. Do vay, UBND tinh Lang
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Son sé 1ap hd so ghi chép cac khoan chi phi trong qué trinh thyc hién dy én cling nhw
thudng xuyén bao cdo tién do thyc hién dy an. Béo cdo kiém toan sé dugc gui cho Dai
sit quan sau khi dy an dugc trién khai thanh cong.

(i) Ngudn vén tai trg nay sé dwgce phan bé thanh 03 giai doan (tuong tng 40%, 40% va
20%) thong qua Pai sit quan An Pd. Lan cdp von dau tién sé dugc thuc hién sau khi
nhan dugc dé nghi cia Ban chi dao du 4n. Lan cdp von thit 2 va thir 3 sé dugc thuc hién
cin cf vao tién do thuc hién dy an dwdi sy gidm sat ciia Ban chi dao dv an cung voi
Chitng nhan St dung ngudn von xac nhan vé viéc ngudn von dugc gidi ngan da duoc st
dung diing muc dich. Ngudn von khong dugc sir dung sé dugc chuyén tra lai cho Dai st
quan An Do sau khi Bién ban ghi nhé hét hiéu lyc hodc tai hang muc ma nguodn von ma
chua sit dung vi 1y do nao dé, trong thdi han t8i da cho phép, trir khi Ban chi dao dy an
c6 y kién khac.

(iv) Ngudn vdn tai trg s& dugc thuc hién nghiém ngét nhdm dam bao theo ding muc dich va
yéu cau ctia Ban chi dao du én. Bét ky khoan chi nao khong hop ly sé khong dugc chi
trd ti* nguon von tai trg nay.

PIEU V

Trong truong hop cé bat dong hodc tranh chdp, cac bén sé dwa van dé ra ban bac thao
ludn va dam phan trén tinh than hop tac va hiéu biét 1an nhau.

PIEU VI
Bién ban ghi nhé nay c6 thé dugc sira d6i sau khi hai bén cing déng y bang van ban.
PIEU VII
Bién ban ghi nhé ¢ hiéu luc ké tir ngay ky. Mot trong hai bén c6 thé chdm diit Bién bén
ghi nhé nay sau khi thong bdo y dinh chdm diit (bang van ban) cho bén kia trudc 02 thang. Tru
truong hop bi chdm dit trude thoi han, Bién ban ghi nhd sé ¢6 hiéu luc cho dén khi dy éan duwgc
hoan thanh hoéc nghia vu ctia cdc Bén dugc thyc hién day du.
Pé lam chitng cho viéc nay, ngudi dugc hai bén iy quyén cing ky vao Bién ban ghi nhé
nay dé 1am co s& phdp ly thuc hién dy an.
Bién ban ghi nhé dugc thanh 1ap thanh ba ban (gom céa Tiéng Anh, Tiéng Hindi va Tiéng
Viét) va ky ngay 09 thang 02 nam 2023. Trong trwong hgp c6 sy khac nhau gitta hai ban, Bién
ban ghi nhé bing Tiéng Anh sé dugc sir dung dé tham khéo.
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